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ABSTRACT 

Meera's poems are classical, verse, satire, poems, poets' forum, and short poems. He 
also made his mark in the world of journalism through "Annam Vidu Thoothu, Kavi, Om 
Shakthi, and Moota Magazine." He is the recipient of many distinguished awards. He is a 
professor, fighter, poet, essayist, journalist, publisher, printer, and founder of the press, 
who created various dimensions. In the Tamil literary tradition, free verse, a literary 
form, has been of great value and influence in the last century and the present century. 
There were many innovations and revolutions in the subject matter and the method of 
singing, and a number of new poems were created. Not only that, but free verses are 
also being created today about the cultural virtues, thoughts, human emotions, and 
humanities that should be possessed by man. In this way, this article explores the 
cultural norms of contemporary society found in the poems of Meera, who is the 
pioneer of new poetry. 
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முன்னுரர 

தமிழ் கூறும் நல்லுலகில் ‘மீரா’ என்ற அழகிய ஈரரழுத்துப் புனைரெயரால் மதிப்பொடும் 
அனழக்கப்ெடும் மீ.ராபேந்திரன் (1938-2002) எஸ்.மீைாட்ேி சுந்தரம்-இலக்குமி அம்மாள் இனையருக்கு 
இரண்டாது மகைாக ேிவகங்னகயில் ெிறந்தவர். கல்லூரிப் ெடிப்னெ முடித்த ெின் திராவிட இயக்கக் 
ரகாள்னககளாலும் ரொதுவுனடனமச் ேிந்தனைகளாலும் ஈர்க்கப்ெட்டவர். மீரா கவினதகள் 
(மரபுகவினதகள், கைவுகள் + கற்ெனைகள் = காகிதங்கள் (வேை கவினத), ஊேிகள் (அங்கத கவினதகள்), 
மூன்றும் ஆறும்(கவியரங்கக் கவினத), குக்கூ(குறுங்கவினத) எை கவினதத் தளத்தில் முத்தனரப் 
ெதித்தவர். அன்ைம் விடு தூது, கவி, ஓம் ேக்தி, மூட்டா இதழ் ஆகியவற்றின் வாயிலாக இதழியல் 
உலகிலும் முத்தினர ெதித்தவர். ேிறப்பு மிக்க ெல விருதுகனளப் ரெற்றவர். பெராேிரியர், பொராளி, 
கவிஞர், கட்டுனர ஆேிரியர், இதழாளர், ெதிப்ொளர், அச்ேக நிறுவைர் என்றாற் பொல் ெல்பவறு 
ெரிமாைங்கள் ெனடத்தவர். தமிழ் இலக்கிய மரெில் புதுக்கவினத என்னும் இலக்கிய வடிவம், ரேன்ற 
நூற்றாண்டிலும் நிகழ் நூற்றாண்டிலும் மிகுந்த மதிப்புடனும், ரேல்வாக்குடனும் திகழ்ந்து வருகிறது. 
ொடுரொருளிலும் ொடுமுனறயிலும் புதுனமகளும், புரட்ேிகளும் ரொலிய, புதுக்கவினதகள் ெல 
ெனடக்கப்ெட்டை. அனவ மட்டுமல்லாது, மைிதைிடம் இருக்க பவண்டிய ெண்ொட்டு நற்குைங்கள், 
ேிந்தனைகள், மைித உைர்வுகள், மைிதபநயங்கள் குறித்தும் புதுக்கவினதகள், இன்றுவனரப் 
ெனடக்கப்ெட்டு வருகின்றை. அவ்வனகயில், புதுக்கவினதயின் முன்பைாடியாக விளங்கும் மீராவின்  
கவினதகளில் காைப்ெடும் ேமகால ேமூகத்தின் ெண்ொட்டு வழக்கலாறுகனள ஆராய்வதாக 
இக்கட்டுனத அனமகிறது. 
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புதுக்கவிரை 
 புதுக்கவினத ெற்றி ெலர் ெலவிதமாை ரொருள் கூறுகின்றைர். அவற்றுள் எஸ்ரா ெவுண்ட் 

கூறும் புதுக்கவினதக்காை இலக்கைமாவது, 

 எடுத்துக் ரகாண்டப்ரொருனளச் சுற்றி வனளக்காது பநராக அணுகுதல் 
 பதனவயற்ற ஒரு ரோல் கூட வராதிருத்தல் 
 கடிையாப்னெ நீக்கி இனேயின் எளினமனயப் பொற்றுதல்” 

என்று விளக்கம் தருகிறார் (Arengarasu, 1991). புதுக்கவினதயின் பநாக்கம், அழகுைர்ச்ேினயக் 
காட்டிலும், ரொருள் புலப்ொட்டினை உடைடியாக ஏற்ெடுத்த பவண்டும் என்ெதாகும். அதாவது, 
இயற்னகயின் எழினலப் ொடுவனதக் காட்டிலும், இதயத்தில் உருவாகும் உைர்வின் ரநகிழ்ச்ேிகனளப் 
ரவளிப்ெனடயாகப் ொடுவனதக் குறிக்கிறது. 

 
பண்பாடு-வரரயரை 

 “ெண்ொடு மைிதனுனடய வாழ்நினலகளில் ோராம்ேமாக காைப்ெடுகின்றை. மைிதனுனடய 
ஒழுகலாறுகள், நடத்னதகள், நம்ெிக்னகள், விழுமியங்கள், சுற்றி இருப்ெனவ ெற்றிய உைர்வு நினலகள் 
முதலியவற்னற குறிப்ெது ெண்ொடு என்கின்றர்” (Meenakshisundaram, 2012). 

 ெண்ெடுவது ெண்ொடு ஆகும். ெண்ெடுதல் என்ெது ேீர்ெடுதல் எைவும், ெண்ெடுத்தல் என்ெது 
ேீர்ப்ெடுத்தல் எைவும் ரொருள்ெடும். நிலத்னத விவோயத்திற்கு ஏற்றவாறு ரேப்ெம் ரேய்வது 
ெண்ெடுத்தல் எைப்ெடும். நிலத்னத உழுது ெண்ெடுத்தி வினளவதற்கு ஏற்றவாறு ேீர்ெடுத்துவது பொல 
இைத்னதயும் மைத்னதயும் ெண்ெடுத்துவது ெண்ொடு என்ெர்”. இதனைபய, 

"ரமய்ம்னமயாம் உழனவச் ரேய்து 

விருப்ரெனும் வித்னத வித்திப் 

ரொய்ம்னமயாம் கனளனய வாங்கிப் 

ரொனறரயனும் நீனரப் ொய்ச்ேித் 

தம்னமயும் பநாக்கிக் கண்டு 

தகரவனும் பவலி யிட்டுச் 

ரேம்னமயுள் நிற்ெ ராகில் 

 ேிவகதி வினளயு மன்பற” 

என்று அப்ெரும் குறிப்ெிடுவர் (Thirunavukkarasar, 2014). 

பமலும், 

 “ஒரு ேமுதாயத்தின் மக்கள் வாழ்க்னக நடத்தும் ரநறிமுனறப் ெற்றியபத ெண்ொடு ஆகும்” 
என்று கார்னலஸ் என்று அறிஞரும் குறிப்ெிடுவது பநாக்கத்தக்கது (Ramachandran, 1990). கவிஞர் மீரா 
தைது கவினதகளில் மைித வாழ்னவ ெதிவு ரேய்திருப்ெது இங்கு பநாக்கத்தக்கது. 

 
அன்ரையின் அன்பு 

 ‘அம்மா’ என்றால் அன்பு என்னும் வரியினை, கவிஞர் ரமய்ப்ெித்துக் காட்டியுள்ளார். மார்கழிப் 
ரெருனம என்னும் கவினதயில் ரதருவினை சுத்தப்ெடுத்துெவனுக்கு மனழரயன்ை, குளிரரை எல்லாபம 
ஒன்றுதான். அவனுக்கு ஒடுங்க இடம் கினடயாது. குளிரரைில், பொர்த்திக் ரகாள்ள கம்ெளி கினடயாது. 
இந்நினலயினை கவிஞர் தன் கவி வரிகளில் உருக்கம் ரொங்கக் கூறியுள்ளார். 

 “மார்கழிப் ரெருனமயில் பதாட்டிக்குத் தாவாரமுண்டா? 
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ரதருக்கூட்டிக்குக் கம்ெளி உண்டா?” (Kavignar Meera, 2001) 

பமலும், அன்னையின் அன்னெ, 

 “மார்கழித் குளிரில் ஓர் குழந்னதக் கிடக்குது 

 ெக்கத்தில் நாரயான்றுொல் ரகாடுக்குது 

 ஒருெத்னதப் புல்பலரமத்னதயாய் விட்டது 

 விசும்ெி உனதத்தாலும் வாைம் விழாது 

 அன்னைனய நினைத்துக் குழந்னத அலறுது 

 கூடரவ நாயும் குரபலானே காட்டுது 

 ஈைத் ரதாழில் ரேய்யும் பதாட்டச்ேி ஒருத்தி 

 கூனடனயக் னகவிட்டு குழந்னதனயத் தூக்குகிறாள் 

 அன்னையின் மார்ெில் அலறல் ஒடுங்குகிறது" 

எனும் கவினதயில், குழந்னத பவரறாருவருனடயது என்று அறிந்தும் குழந்னதயின் 
அழுகுரனலக் பகட்டுத் தாங்காது, தன் ரதாழினலயும் விடுத்து குழந்னதயிடம் அன்புக் காட்டும் 
அன்னையின் அன்னெ, கவிஞர் சுட்டிக்காட்டியுள்ளார் (Kavignar Meera, 2001). 

 
சிறு உயிர்களிடத்து இரக்கம் காட்டுைல் 

 ‘மீரா தன்னுனடய எமனுக்கு அனழப்ொ?’ என்னும் கவினதயில் ரவப்ெத்தின் காரைமாக 
வருைனை பவண்டுகிறான் மைிதன். வருைனும், அவன் பவண்டுபகாளுக்கு இைங்கி தன் 
கருனைனயப் ரொழிகிறான். இதைால், அனறயில் மனழயின் காரைமாக எறும்புகள், ொச்னேகள், 
ெல்லிகள், ஈேல்கள் பொன்றனவ தஞ்ேம் அனடகின்றை. அனவ, ஒன்னறரயான்று தைக்கு இனரயாக்கிக் 
ரகாள்கின்றை. இதனைப் ொர்த்த, அவன் ரநஞ்ேில் முள் குத்தியது. துன்ெ ரொருட்பட, இத்தகு நிகழ்வு 
நடந்தது என்று பவதனையுறுகிறான். ரவப்ெத்தால் மனழனய பவண்டிபைன். அது, இவ்வுயிர்கள் 
அழிவதற்குக் காரைமாகி விட்டபத என்று துன்ெம் ரகாள்ளுகிறான். 

 “ெதுக்கியெல்லிகள் 

 ஈேல்பமல் ொய்ந்தை 

 ேித்தத்தில் தூண்டில் முள் 

 இன்ெத்னத நாடிைால் 

 துன்ெத்தின் அனழப்ொ?” 

என்னும் இவ்வரிகள் மூலம் ஐந்தறிவு உயிர், ஆறறிவு உயிர் என்ற ொகுொடின்றி அனைத்து 
உயிர்கள் மீதும், இரக்கம் காட்டும் மைிதபநயப் ெண்பு புலப்ெடுகிறது (Kavignar Meera, 2001). 

 
சாகுருவியின் பாடு 

 குருவி என்றால் கூவும். ரொதுவாக ோகுருவி கூவிைால் இறப்பு நிகழும் என்ெது ஐதீகம். 
அவ்வனகயில், ோகுருவி இயல்ொகக் கூவுகிறது. அவ்வூரில் இறப்பு நிகழ்கிறது. இதுவும் இயல்ொை 
ஒன்பற. ஆைால், மக்கள் ோகுருவி கூவியதால்தான் இறப்பு நிகழ்கிறது என்றும் கருதுகின்றைர். 
இதைால், அக்குருவினய மக்கள் எமன் னகயில் ஒப்ெனடத்தைர். ொவம், குருவி இறந்த ெின்னும் 
இறப்பு நிகழ்கிறது. 

“ோகுருவி ேெித்துச் ேெித்து 
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ஊர் முழுவதும் நாேமாச்சு 

ோகுருவி மாளபவண்டும் 

கிராமம் மீளத் தனழக்கபவண்டும் 

அரிேி காசு தாண்டிவந்து 

எமைின் பதால்வி முழக்கிைர் 

ெின்னும் ொேம் விழுந்தது 

ெின்னும் மைிதர் இறந்தைர் 

ோகுருவிரேத்துப் பொயும் 

ோவுநித்தியம் வாழ்ந்தது” 

மைிதரின் இறப்புப் ெற்றியக் கருத்து தவறாைது. எைினும், ோகுருவி மைிதரின் நலன் கருதி 
தன் உயினரபய அர்ப்ெைித்தது. இதில், ோகுருவியின் மைிதபநயத்னத கவிஞர் மீரா 
ரவளிக்காட்டியுள்ளார் (Kavignar Meera, 2001). 

 இன்னறய காலச் சூழல் மாற்றத்தால், ஒருவருக்ரகாருவர் உதவுவதும், அன்பு காட்டுவதும் 
குனறந்துக் ரகாண்டு வருகின்றது. ெக்கத்து வடீ்டில் வேிப்ெவர் யார் என்ெனதக் கூடத் ரதரியாக, அவல 
வாழ்க்னகனய, மக்கள் வாழ்ந்து வருகின்றைர். மைிதபநயம் என்ெது குனறந்து வரும் சூழலில், 
மீராவின் இக்கவினதகளில் மைிதபநயம் உயிபராடு இருப்ெனதக் காைமுடிகிறது. மைிதர்களிடம் 
மட்டுமல்ல. அனைத்து உயிர்களிடமும் மைிதபநயம் வாழ்ந்துக் ரகாண்டிருக்கிறது என்ெனதயும் 
கவிஞர் எளினமயாக விளக்கியுள்ளார். 

 
நம்பிக்ரக 

 வாழ்க்னக என்ெது இன்ெமும், துன்ெமும் இனைந்த ரதாடர் ெயைம். மாண்புனடய மைிதப் 
ெிறவினயச் போர்வுடன் கழிக்காமல், நம்ெிக்னக என்ற ஊன்றுபகாலுடன் துன்ெங்கனள எதிர்ரகாள்ள 
முயல பவண்டும். மைிதனைப் ெண்ெடுத்துவது பதால்விதான் என்ெனத, 

“பதால்விபய, நீ ெரிைாமச் ேிற்ெி 

மைிதனைச் ரேதுக்குவது 

நீயல்லவா? 

பதால்விபய 

நீ சுட்டுத் ரதானலத்ததால் அல்லவா? 

நான் புல்லாங்குழல் ஆபைன்” 
என்ற அடிகள் ரதளிவுறுத்துகின்றை (Kavignar Meera, 2001). வாழ்வில் ஏற்ெடும் காயங்கள் தான் 

வாழ்க்னக அைிவிக்கும் ‘ெதக்கங்கள்’ எைக் கவிஞர் குறிப்ெிடுகின்றார். 
 
இந்ைியன் என்ை உணர்வு 

 மைிதபநயத்னத மறந்து மதத்தின் ரெயரால் துயர் வினளவிக்கும் இழிநினல ரதாடக்கக் காலம் 
முதல் 21 ஆம் நூற்றாண்டுவனர ரதாடர்கிறது. மதத்தின் ரெயரால் மக்களுக்கு இனடயில் பவற்றுனம 
வளர்க்கப்ெடுவனதக் கண்டித்துள்ளார். ோதிக்ரகாடுனம தனல விரித்தாடும் இச்ேமுதாயத்னத, 

“ோதிபய நீ 

தமிழ் ரத்தத்பதாடு 
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கலந்து விட்ட 

ரேம்புலப் ரெயல்நீர்” 

எை எள்ளி நனகயாடுகிறார் (Kavignar Meera, 2001). 

எல்லா மதங்களும் அன்னெயும் அருனளயும்தாபை பொதிக்கின்றை. எந்த மதமாவது இன்புற்று 
வாழ்வனதவிட்டுத் துன்புற்று வாழும்ெடி கூறியுள்ளதா? ெின் மதத்தின் ரெயரால் கலவரம் ஏன்? 
இக்கருத்னத னமயமாக னவத்து கவிஞர், 

"எல்பலாரும் மக்கபளயாவர் இங்கு 

எல்பலாரும் நிகராவர் எல்பலாரும் உறபவார் 

எல்பலாரும் ஒருதாயின் ரேல்வம் - இனத 

எண்ைாத மக்கனள மாக்கள் என்பொபமா” 

என்கிறார் (Kavignar Meera, 2001). மதத்தின் ரெயரால் அழிவு ரேய்தனலவிட்டு, இன்ெ நல் வாழ்னவ 
அன்ொல் வளர்த்திட பவண்டும். இந்து, முஸ்லிம், கிறித்துவன் என்ெனதவிட ‘இந்தியன்’ என்ெதில் நாம் 
ரெருமிதம் ரகாள்ள பவண்டுவபத ெண்ொடு எைக் குறிப்ெிட பவண்டும். 

 
ேகிழ்ச்சி 

 வாழ்க்னகயில் மைிதைின் குறிக்பகாபள மகிழ்ச்ேியாக இருப்ெது தான். அதற்காகத்தான் அவன் 
ெல வழிகனளக் கண்டுெிடித்து அந்த மகிழ்ச்ேி என்னும் இலக்னக அனடய எத்தைிக்கிறான். ஆைால், 
மைிதன் இலட்ேியங்கனள அனடயும் ரொருட்டு, அனடப்பு குறிக்குள் அனடக்கப்ெட்டவர்கள்பொல் 
உள்ளனத, 

“நமக்கிருப்ெதுபொல் 

பமகங்களுக்குள் ொனதகளும் 

ெயை லட்ேியங்களும் இல்னல 

ஆைால் 

பமகங்களின் ஆைந்தம் 

நம்மிடம் இல்னல 

நமக்கிருப்ெதுபொல் 

மலர்களுக்கு அரேியல் இல்னல 

ஆைால் 

மலர்களின் ரகாண்டாட்டம் 

நம்மிடமில்னல” 

என்கிறார் கவிஞர் (Kavignar Meera, 2001). பமற்கண்ட கவினதயில் பமகங்களுக்கும் மண்களுக்கும் 
எந்த ஒரு இலட்ேியமும் இல்லாவிட்டாலும்கூட, அனவ மகிழ்ச்ேியாய் இருக்கின்றை. ஆைால், 
மகிழ்ச்ேிபயாடும் இலட்ேியங்கபளாடும் வாழக்கற்றுக்ரகாண்ட மைிதர்கபளா, ெற்ெல பதனவயற்ற 
எண்ைங்களாலும், ரேயல்களாலும் தன் மகிழ்ச்ேினய ரதானலத்து விடுகிறான். 
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குைிக்மகாள் 
 ஓவ்ரவாரு மைிதனும் வாழ்வில் ரவற்றிரெற பவண்டுமாைால் முதலில் தைக்ரகை ஒரு 

குறிக்பகானள வகுத்துக்ரகாண்டு அனத அனடவனதபய திண்ைமாகக் ரகாள்ள பவண்டும் என்ெனத 
கவிஞர் மீரா தமது கவினதயில், 

“நீனரப்பொல் 

எங்பக சுற்றி அனலந்தாலும் 

உன்மூல ேமுத்திரத்னத 

அனடவனதபய 

குறிக்பகாளாய்க் ரகாள்வாயாக” 

என்று குறிப்ெிடுகிறார் (Kavignar Meera, 2001). 

 
அைம் வழி நடத்ைல் 

மைிதன் அறவழியில் நடக்காமல், சுயநலத்திறாக மிருகத் தன்னமபயாடு ரேயல்ெடுவனத, 

“சுயநலம் என்ெது 

சுய இன்ெம் பொன்றது 

அருவருப்ொைது என்ெனத 

நீ அறிந்துரகாள்ளமாட்டாபயா? 

என்றும், மைிதன் மிருகமாைனத 

நீ காட்டில் 

மைிதைாக இருந்தாய் 

நாபமா நாட்டில் 

மிருகங்களாய் இருக்கிபறாம்” 

பமற்கண்ட கவினத வரிகள் மைிதர்கள் சுயநலத்திற்காக, அறத்னத விற்காமல், அநீதிக்கு 
துனையாக இல்லாமல், நல்பலானரப் ெனகயாமலும், தீபயாருடன் ஒத்துப்பொகாமலும், உள்ரளான்று 
னவத்து புறம் ஒன்று பெசுபவாரிடம் உறவு னவக்காமலும் பநர்வழியில் ரேன்று அறத்னதக் காப்ொற்ற 
பவண்டும் என்ெனத உைர்த்துகிறது (Kavignar Meera, 2001). 

 
நிரையாரே என்ை உணர்வு 

“ரநருநல் உளரைாருவன் இன்றில்னல என்னும் 

ரெருனம உனடத்து இவ்வுலகு” 

பநற்றிருந்த ஒருவன் இன்று இல்லாமல் இறந்து பொைான் என்று ரோல்லப்ெடும் 
நினலயானமனயப் ரெருனமயாகக் ரகாண்டது (Sundramurthy, 1971). இந்த உலகம் என்ற வள்ளுவரின் 
கூற்றினை அடிரயாற்றி, 

“ேிலநாபள உலகரமை முடிவு ரேய்தால் 

ேிரம் நடுங்கும் கவனலரயல்லாம் ஓடிப்பொகும் 

ேிலநாபள மகிழ்ச்ேிரயை எண்ைிப் ொர்த்தால் 
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தீனமகனளச் ரேய்வதற்பக மறந்து பொகும் 

ரேத்தவரில் உலகத்னதத் திருடிக் ரகாண்டு 

ரேன்றவர்கள் எவருமில்னல” 

என்கிறார் (Kavignar Meera, 2001). வாழ்க்னகயின் நினலனய நன்குைர்ந்து கூறும் கவிஞர் 
ஒவ்ரவாரு மைிதனும் இந்நினலயானமனய புரிந்துக்ரகாண்டு ேகமைிதர்களுடன், ேண்னட, ேச்ேரவு 
இன்றி, விருப்பு, ரவறுப்ெின்றி எவருக்கும் இன்ைல்கள் வினளவிக்காமல், நினலயில்லா உலகத்தில் 
நம்மால் முடிந்த நன்னமகனளக் ரேய்து, வடீுபெறு அனடந்தால் மைிதைாகப் ெிறந்ததற்கு அர்த்தமுண்டு 
என்ெனத அறிய முடிகிறது. 

 
முடிவுரர 

எடுத்துக் ரகாண்டப்ரொருனளச் சுற்றி வனளக்காது பநராக அணுகுவபத புதுக்கவினத ஆகும். 
ஒரு ேமுதாயத்தின் மக்கள் வாழ்க்னக நடத்தும் ரநறிமுனறப் ெற்றியபத ெண்ொடு ஆகும். ‘அம்மா’ 
என்றால் அன்பு ஆகும். காலச் சூழல் மாற்றத்தால், ஒருவருக்ரகாருவர் உதவுவதும், அன்பு காட்டுவதும் 
குனறந்துக் ரகாண்டு வருகின்றது. ஓவ்ரவாரு மைிதனும் வாழ்வில் ரவற்றிரெற பவண்டுமாைால் 
முதலில் தைக்ரகை ஒரு குறிக்பகானள வகுத்துக்ரகாள்ள பவண்டும். இந்து, முஸ்லிம், கிறித்துவன் 
என்ெனதவிட ‘இந்தியன்’ என்ெதில் நாம் ரெருமிதம் ரகாள்ள பவண்டுவபத ெண்ொடு. மைிதர்கள் 
சுயநலத்திற்காக, அறத்னத விற்காமல், அநீதிக்கு துனையாக இல்லாமல், நல்பலானரப் ெனகயாமலும், 
தீபயாருடன் ஒத்துப்பொகாமலும், உள்ரளான்று னவத்து புறம் ஒன்று பெசுபவாரிடம் உறவு 
னவக்காமலும் பநர்வழியில் ரேன்று அறத்னதக் காப்ொற்ற பவண்டும். மைிதர்கள் சுயநலத்திற்காக, 
அறத்னத விற்காமல், அநீதிக்கு துனையாக இல்லாமல், நல்பலானரப் ெனகயாமலும், தீபயாருடன் 
ஒத்துப்பொகாமலும், உள்ரளான்று னவத்து புறம் ஒன்று பெசுபவாரிடம் உறவு னவக்காமலும் 
பநர்வழியில் ரேன்று அறத்னதக் காப்ொற்ற பவண்டும். 
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